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seat •

asiento •

assento •

siège •

zitje •

sitz •

passeggino •

sportwagenaufsatz •

прогулочный блок •

sedacka •

siedzisko spacerówki •

сидіння •

sport ülőrész •

θεση καθισματοσ •

 • יחידת מושב

座椅  •

made in europe

EN 1888-2:2018
Conforms to Standards
Normas de Seguridad
Normas de Segurança

Exigences Sécurité
Conform

A Termék a Fenti
Entspricht den Standards

Szabványnak Megfelel
Τήρηση προδιαγραφών

安全标准

0-22 kg

COMPATIBILITY  •  COMPATIBILIDADE  •  COMPATIBILITÉ  •  COMPATIBILITEIT  •  COMPATIBILITA'  •  СУМІСНІСТЬ

KOMPATIBILITÄT • СОВМЕСТИМОСТЬ • KOMPATYBILNOŚĆ • KOMPATIBILITA • ÖSSZEEGYEZTETHETŐSÉG • 兼容性

CARRYCOT • CAPAZO • ALCOFA • MÓZESKOSÁR
NACELLE • DRAAGWIEG • NAVICELLA • ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ
ЛЮЛЬКА • GONDOLA • KINDERWAGENWANNE 

HLUBOKÁ VANA • ПЕРЕНОСНЕ ЛІЖКО • 婴儿床

CHASSIS  •  CHASIS •  TELAIO
ΣΚΕΛΕΤΟΣ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ  •  ONDERSTEL

ШАССИ • PODVOZEK •   • 底盘  VÁZ
GESTELL  •  PODWOZIE WÓZKA • ШАСІ

SEAT UNIT • ASIENTO • ASSENTO • SIEGE • ΘΕΣΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
AMACA/PASSEGGINO • ZITJE • SPORTWAGENAUFSATZ  

ПРОГУЛОЧНЫЙ БЛОК • SPORT ÜLŐRÉSZ

SIEDZISKO SPACERÓWKI • SEDACKA • СИДІННЯ • 座椅

LF +  •  LF Baby

File

LF +

IPB  •  BS  • File

IP

BS

BS  •  IPB

BS  •  IPB

IP  •  BS

Spot+

 MINIBOB • MINIBOB  Light • BOB XL LA3/Light

LPW  •  LBW 

MAXIBOB LA3 / Light  •  BOB XL LA3/Light

PLW  •  LBW  

i-Bob LA3

L-Bob  •  LM

W-Bob LA3/Pluma • L-Bob • Bob XL LA3/Light • Z-Bob

W-Bob LA3/Pluma • L-Bob • Bob XL LA3/Light • Z-Bob

W-Bob LA3/Pluma • T-Bob

--------------

Ip-Op R  •  Ip-Op R Class

Pratika • Wei

 Stylo Class +  •  Stylo EL S

Parkour • Prow • Dupla

Top City  •  Top+1

M-City

•                     •  i-Top

Spot Compact • Spottwin
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“click”



Seat may be forward or rear facing.

La hamaca puede estar mirando hacía adelante o atrás. 

O assento pode ficar virado para a frente ou para trás. 

Le siège peut se fixer face à la rue ou face à la maman.

Het zitje kan zowel naar de straatzijde als naar moedreszijde 
geplaatst worden.

Il passeggino può essere montato fronte genitore o fronte strada.

Der Sportwagenaufsatz kann nach vorn oder hinten gerichtet sein 
(Blick in Fahrtrichtung oder zur Lenkstange).

сиденье может быть установлено лицом как по ходу, так и против 
движения.

Sedacku muzete upevnit na podvozek po i proti směru jizdy. 

сидіння може бути встановлене лицем як по ходу руху, так і проти 
руху.

A sport ülőrész mindkét irányban felhelyezhető a vázra. 

Το κάθισμα μπορεί να τοποθετηθεί αμφίδρομα (να κοιτάζει μπροστά 
ή πίσω). 

座椅可以调整前后位置。
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Before folding chassis with Seat, please return the footrest to the horizontal 
position.

Antes de plegar el chasis con la hamaca puesta, levante el reposapies 
hacía arriba.

Antes de fechar o chassis com o assento, levante o pousa-pés para a 
posição horizontal.

Avant de replier le chassis avec le siège, il faut mettre le repose-pieds droit.

Alvorens het onderstel te plooien met het zitje, moet u eerst de voetsteun 
rechtop plaatsen.

Prima di chiudere il telaio con il passeggino, ricordarsi di alzare il poggiapiedi.

Vor Zusammenklappen des Gestells mit Sitz bringen Sie bitte die Fußablage 
in die Horizontalposition.

Перед тем, как сложить шасси сначала поднимите подставку для ног 
кверху.

Przed złożeniem podwozia z siedziskiem należy najpierw ustawić podnóżek 
w położeniu do przodu.

Drive nez zacnete skladat podvozek se sedackou, je nutne zvednout operku 
nohou dle vyobrazeni, aby se zabranilo poskozeni sedacky.

Перед складанням шасі з сидінням, встановіть будь ласка підставку для 
ніжок у горизонтальне положення.

Mielőtt összecsukná az vázat az (egyenesre fektethető) sport résszel kérjük 
llítsa vissza a lábtartót vízszintes helyzetbe.

Πριν κλείσετε το καρότσι ενώ είναι κουμπωμένο με το κάθισμα, παρακαλώ 
επαναφέρετε το υποπόδιο στήριγμα σε οριζόντια θέση.

在折叠lp-op支架及LF EL 座椅之前，将踏脚板升至水平位置

GBR

ESP

PRT

FRA

NLD

ITA

RUS

CZE

POL

UKR

HUN

CHN

DEU

GRC

• seat
asiento• 
assento• 
siège• 
zitje• 
passeggino• 
sportwagensitz• 
прогулочный блок• 
siedzisko spacerówki• 
sedacka• 
сидіння• 
sport rész• 
θέση• 

 座椅•
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To lower the hood, push the top of hood downwards until you hear a 

click sound, then to lower it completely, press the plastic bars together 

with one hand on both sides of hood. (View photo)

Para bajar la capota hacia atrás, empuje de la parte superior hasta oír 

un “click”, y para bajarla totalmente, presione con la mano las varillas 

primero de un lado y luego del otro. (Ver foto)

Para baixar a capota empurre na parte superior da mesma até ouvir 

um “clique” e para baixá-la totalmente, aperte as duas barras uma 

contra a outra, primeiro de um lado e depois do outro. (Ver foto)

Pour baisser la capote poussez sur la partie supérieure de la même 

jusqu’à entendre un « clic ». Pour la baisser totalement, avec la main 

pressez une barre contre l’autre, d’abord d’un côté et après de l’autre. 

(voir photo).

Per abbassare la cappotta, afferrare la parte terminale in alto ed 

abbassarla fino a sentire un "click", per chiuderla del tutto premere 

entrambe le barre laterali in plastica con una mano, su ambo i lati. 

(vedi foto)

Um die Haube abzusenken, drücken Sie die Oberseite der Haube nach 

unten, bis Sie ein Klicken hören. Um sie vollständig abzusenken, 

drücken Sie die Kunststoffstangen mit einer Hand auf beiden Seiten 

der Haube zusammen. (siehe Bilder)
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Om de kap te laten zakken ,duw de bovenkant van de kap neerwaarts 
tot je een klik hoort , vervolgens om de kap volledig te te laten zakken,
knijp de plastic staven met één hand samen aan beide zijden van de 
kap.(kijk foto)

Чтобы опустить капор, надавите вниз на верхнюю часть ручки до 
тех пор, пока не услышите характерный щелчок, затем, чтобы 
опустить его, нажмите с двух сторон капор, как указано на рисунке. 
(см. фото)

Aby opuścić daszek, pociągnij jego górną część w dół, aż usłyszysz 
kliknięcie. Jeżeli chcesz złożyć dach całkowicie, przyciśnij do siebie 
dwa plastikowe pręty jednocześnie po obydwu stronach daszka. 
(Patrz zdjęcie).

Sklopení stříšky,stlačte vrchní část stříšky dolů až uslyšíte zaklapnutí, 
pak sklopte úplně, stlačte plastové díly jednou rukou po obou stranách 
stříšky. (viz. foto)

Щоб опустити капор, надавіть вниз на верхню частину ручки, до тих 
пір, поки не почуєте характерне клацання, потім щоб опустити його 
натисніть с двох боків капор, як вказано на рисунку. (Дивись фото)

欲放下遮阳篷，请推动遮阳篷顶部，直到听到 “咔”一声，

欲完全放低遮阳篷，请按下两侧条按钮，首先按下一侧，

然后再按下另一侧。  （见例图）

CHN

UKR

CZE

POL

NLD

RUS

 .כדי להוריד את הגגון, יש לדחוף את החלק העליון של הגגון כלפי מטה עד שישמע קליק
 .בהמשך יש ללחוץ על בריחי הפלסטיק שבצידי הגגון הפנימי יחד ביד אחת בשני הצדדים
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PORTUGAL 

BÉBÉCAR - UTILIDADES PARA CRIANÇA, S.A. 

RUA DOMINGOS OLIVEIRA SANTOS, 62 

APARTADO 8 

4509-903 CALDAS DE S.JORGE  (PORTUGAL) 

TELEF: 256 910400 (Chamada para a rede fixa nacional)

FAX: 256 911346

E-mail: info@bebecar.com

www.bebecar.com

FABRICADO EM PORTUGAL 
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